
„Kultúrát nem lehet örökölni. Az elődök kultúrája egykettőre elpárolog, ha minden nemzedék újra meg nem szerzi magának.” Kodály Zoltán
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Átadták a Csemadok-díjakat
A magyar kultúra napi rendezvényen adták 

át a Csemadok-díjakat Galántán 2024. janu-
ár 21-én. A magyar kultúra napi ünnepség 
Kölcsey Ferenc Himnuszának előadásával 
kezdődött, melyet Dráfi  Mátyás színművész-
től hallott a közönség, majd Bárdos Gyula, 
a Csemadok elnöke mondott köszöntőt. Fel-
hívta a fi gyelmet, hogy a szövetség 75 éves, az 
év első országos rendezvényén pedig ismét a 
magyar kultúrát ünnepeljük, megélhetjük így 
kultúránkat, hagyományainkat, ezért ismerjük 
el díjjal azok tevékenységét, akik mindent 
megtettek a felvidéki magyarságért. 

A közönséget üdvözölte Forró Krisztián, 
a Magyar Szövetség elnöke, államfőjelölt is. 
„Arra kérek mindenkit, ne csak hallgassuk, 
ne csak énekeljük a himnuszunkat, de merít-
sünk is belőle. Hiszen ott is elhangzik, csak 
magunkra számíthatunk. Igen, csak magunkra 
számíthatunk.” – mondta a Magyar Szövetség 
elnöke. Kifejtette, a két előttünk lévő választá-
son be kell bizonyítanunk, tudunk magunkon 
segíteni. 

csak akkor beszélhetünk, ha a kisebbségek 
ügye rendezett.“

A köszöntők után Ballová Katarína és 
Pažitná Magdaléna Bartók Béla Román 
táncok című művét adták elő, mely után kö-

zia, Füzék György a Szőttesből, a rétei 
Gyurcsi Pomichal Mária, az érsekújvári 
Plichta Tibor, a füleki Simon János és a 
jókai Szabóné Szakál Mária kapott ki-
tüntetést. 

Majd Szili Katalin, miniszterelnöki meg-
bízott, az Országgyűlés volt elnöke mondott 
beszédet. Köszönetet mondott a 75 éves Cse-
madoknak, hogy civil szervezetként vezetői 
mindent megtesznek a felvidéki magyarság 
fennmaradásáért. Idézte Ozsvald Árpád Het-
tita ballada című művét, annak utolsó verssza-
kát. „Amikor a hettiták nem emlékeztek arra 
a dalra, / amelynél nagy tüzek mellett őseik 
vigadoztak, / az aranybika két szarva között 
elpattantak / a húrok – nem kísérte hárfa / az 
apák, fi úk és unokák hűtlenségét.“ Azt kérte, 
mi ne legyünk hűtlenek. Szili Katalin beszéde 
végén köszönetet mondott azért is, hogy a Cse-
madoktól megkapja a Fábry Zoltán-díjat, ezért 
beszéde végén őt is idézte: „Demokráciáról 

vetkezett a Csemadok Életmű Díjak átadója. 
Életmű díjat vett át az alistáli Fazekas István, a 
pozsonyi Holénia Ágnes, a bényi Kocka Gyu-
la, az ágcsernyői Makkai Éva és a komáromi 
alapszervezetünk elnöke Stubendek László. 

Posztumusz ismerték el Balogh Gábort, a 
Csemadok regionális alelnökét is, aki októ-
berben hunyt el. 

A díjak átadóját előadások tarkították, 
fellépett Both Kevin és a Felsőszeli Fér-
fi kar Mészáros Magdolna vezényletével. 
Galántán értékelték az esszé-pályázatot, 
melyről lapunk hasábjain is olvashat-
nak. 

Átadták a Csemadok Közművelődé-
si Díjakat is. A sárosfai Földváry Teré-

A Gyurcsó István-díjat Lacza Tihamér, az 
A Hét főszerkesztője kapta. 

A Fábry Zoltán-díjat ezúttal három sze-
mélyiségnek ítélte oda a Csemadok elnöksé-
ge, Szili Katalin személyesen vette át a díjat, 
Czimbalmosné Molnár Éva és Potápi Árpád 
János egy későbbi rendezvényen veszik át a 
kitüntetést. 

A programban fellépett még a Komáromi 
Concordia Vegyeskar Stubendek István ve-
zényletével, 

Az ünnepség végén a közönség a Jókai Ha-
gyományőrző Tánccsoport előadásában jókai 
táncokat látott, majd Ternóczky István zon-
gora kíséretével a közönség közösen énekelte 
el nemzeti imánkat, a Himnuszt.  nt
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Felejthetet len  él mény-
ben volt részük a lévai Junior 
Kultúrközpontot zsúfolásig meg-
töltő operettkedvelőknek a január 
8-án megrendezett hagyományos 
Újévi Operett Gálán. A Csema-
dok Lévai Alapszervezete szerve-
zésében lezajlott rendezvény végén 
a közönség álló tapssal köszönte 

meg a színvonalas előadást a mű-
sorban fellépő Szeredy Krisz-
tinának, Hajtman Líviának, 
Dálnoky Annamáriának, Pánczél 
Klaudiának, Kádár Szabolcsnak, 
Turpinszky Bélának és a Farkas 
Pál vezényelte Dunakeszi Szim-
fonikus Zenekarnak. DE

A lengyel származású, közel négy évtizede Komáromban élő 
Szilárd Danuta autodidakta képzőművész szívesen fest vászonra, 
üvegre, selyemre. A különböző tematikájú és más-más techniká-
val készült képein kívül az egyedi festett ruhakollekcióból nyílt 
kiállítás a komáromi Csemadok Galériában december végén. 
Először a festményei születtek meg, két éve pedig már festett 
len- és selyemruhákat, sálakat is készít. A színpompás kiállítás 
február közepéig tekinthető meg a galériában. vl

„A mi jelünk a Kereszt” címmel nyílt meg Dávid Zsuzsanna 
képzőművész-tanár kiállítása Pozsonyban, a Csemadok-székház 
nagytermében. A február közepéig látogatható tárlaton, az al-
kotó huszonhárom festménye tekinthető meg Esterházy János 
életéről. 

A kiállítás megnyitójára megtelt a Csemadok-székház Rákosi 
Ernő nagyterme. A megnyitóra többek között, Bárdos Gyula, a 
Csemadok országos elnöke, Görföl Jenő, a Csemadok országos 

titkára, Csámpai Ottó, az alsóbodoki Esterházy János Zarándok-
központ igazgatója, valamint Lencsés Zsolt festőművész, a kiállítás 
kurátora is ellátogatott. A tárlat érdekességét az adja, hogy két 
Petőfi -ösztöndíjas együttműködéséből született. Dávid Zsuzsanna 
festőművész és Kaszás Kornél, az esemény moderátora, a Petőfi  
Sándor Programon keresztül találkoztak. 

A kiállítást Molnár Tamás atya, a pozsonyi magyar katolikusok 
lelkipásztora nyitotta meg, aki rámutatott, hogy „Esterházy János 
boldoggá és szentté avatását ellenszélben kell tennünk”. Ezért arra 
kérte a jelenlévőket, hogy „ne hagyjuk magunkat eltéríteni”. 

Ahogy Dávid Zsuzsanna sem hagyja magát eltéríteni, és hosszú 
évek óta foglalkozik gróf Esterházy János életével, vértanúságával. 
2009-től Lencsés Zsolt festőművész, freskófestő oldalán, freskó-
festészettel kezdett el foglalkozni. 2017-ben az Esterházy János 
Zarándokközpont és a Szent Kereszt Felmagasztalása kápolna 
építőjének, Paulisz Boldizsárnak a híre vitte Alsóbodokra, ahol 
jelenleg Petőfi  programos kiküldetését teljesíti. A kiállításon a fes-
tőművész egy rövid előadást is tartott Esterházy Jánosról, amelyben 
kiemelte, „Esterházy életét adta a barátaiért, és az ellenségeiért 
is tudott imádkozni”, majd az ima ereje kapcsán beszélt a 2022 
őszén alakult, Isten szolgája Esterházy János Imaszövetségről 
is. A szövetség célja, hogy imalánccal segítse a boldoggá avatást 
és a megbékélést. A rendezvényen beszédet mondott Csámpai 
Ottó, a zarándokközpont igazgatója is, fellépett Pásztor Ádám 
gitárművész.   kk

Somorjai Ádám pannon-
halmi bencés szerzetes tar-
tott előadást a Csemadok 
Ligetfalusi Alapszervezete 
meghívására január 10-én 
Mindeszenty József herceg-
prímásról. A jelenlévők meg-
tudták, Magyarország utolsó 
hercegprímása mindent meg-
tett annak érdekében, hogy 
a második világháború után 
felhívja a fi gyelmet a szlovákiai magyar hívek sanyarú helyzetére, 
ennek érdekében több levelet írt a pápának és a világ több veze-
tőjének is. Nt

Újévi koncertet tartottak Gútoron január 7-én. Már hagyomány-
nyá vált, hogy újévi  koncerttel köszöntik az esztendőt a Csemadok 
alapszervezet szervezésében. Ezúttal az Opera Trió lépett fel, 
népszerű opera és operett dallamok hangzottak el.  NT
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Így kezdődött
A múlt kutatói tudják, hogy minden tör-

ténelmi esemény feltárása során a kezdet 
szálainak felderítése a legnehezebb. Mik 
voltak az indítékok, mikor, hol kezdődtek 
az események? Ezek a legizgalmasabb kér-
dések. A szlovákiai magyarság háború utáni 
életének kulcsfontosságú dátuma: 1948. 
Ami előtte történt, az még a háborúhoz 
tartozik. Mit hozott számunkra a „jégtörő 
február”? Nem csupán állampolgári jo-
gaink visszaállítását, egyetlen napilapot, 
az Új Szót és a Csemadokot. Voltak más 
kapaszkodók is. Erről különben Szabó Re-
zső könyvének egyik, most nyilvánosságra 
került dokumentuma is tanúskodik. Az úgy-
nevezett Magyar Bizottság, amely a párt-
központban alakult, javasolja (243-244. p.), 

lapokat szerkesztettünk (Alkotó Ifjúság, 
Ifjúsági Szemle – ez utóbbi az Új Szó ifjú-
sági mellékleteként jelent meg), könyveket, 
műsorfüzeteket adtunk ki. Csupán megem-
lítem, hogy a Csemadok első folyóirata, a 
Fáklya (1951) egy évvel később, jelent meg, 
mint az Alkotó Ifjúság. Itt ismerkedtem 
meg Szűcs Bélával (ő Miskolcról tért haza), 
Szántó Györggyel, Zsilka Lászlóval, ide ke-
rült később Dobos László, Tolvaj Bertalan 
(mindketten Sárospatakon tanultak), Major 
Ágoston, Sziegl Ferenc, hogy csupán a leg-
ismertebbeket említsem. Főnökünk Száraz 
József, a spanyol polgárháború veteránja 
volt, akit később a Slánsky-per nyomán vál-
tottak le. A Szűcs Béla szerkesztette Alkotó 
lfjúság ide vonzotta a fi atal tollforgatokat, 

akik sajátjuknak tekintették a lapot. Belő-
lük formálódott a Kezdő Írók Köre, amely 
alapozójává vált a Szlovák Írószövetséghez 
kapcsolódó Magyar írók Tagozatának.

*A második világháború után több száz 
felvidéki fi atal tanult Magyarországon, mivel 
a Beneš-dekrétumok alapján a magyar isko-
lákat bezárták. A diákok többsége a két állam 
kormányának titkos megállapodását követő-
en 1950 nyarán tért haza, és fontos szerepet 
játszott iskolarendszerünk megteremtésében, 
kulturális életünk kibontakozásában. Róluk 
eddig csupán a szépirodalmunk vallott.

Szőke József:  Történelem és történések 
(Refl exiók  A Csemadok és a prágai tavasz 
című könyv kapcsán) 

Fábry Zoltán 
a Csemadok örökös díszelnöke

hogy a Csemadokon kívül más szervezetek, 
illetve szerveződések is alakuljanak. Tények 
bizonyítják, hogy e javaslatok, bizonyos 
módosulással meg is valósultak.

Így jött létre többek között az Ifjúsági 
Szövetség szlovákiai központjában a magyar 
osztály, amely a magyar falvak ifjúsági szer-
vezeteit irányította. Hasonló tevékenység 
indult a nőszövetségben, sőt a szakszerve-
zetekben is. Amikor e sorok írója (Szőke 
József) 1950-ben Magyarországról hazatért, 
ahol több száz felvidéki diáktársával tanult*, 
az ifjúsági mozgalom magyar osztályán 
már pezsgő életre talált, amelybe maga is 
bekapcsolódott. A szervezői munkán kívül 
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Szóljunk most akkor a Ma-
gyar Bizottságról. Ennek meg-
alakítására 1948. november 
12-én került sor. A bizottság 
elnöke Daniel Okáli lett, tag-
jai pedig a két háború közötti  
csehszlovákiai kommunisták 
közül kerültek ki: Lőrincz Gyu-
la, Kugler János, Rabay Ferenc, 
Major István. A bizottság titká-
ra Fábry István lett. A bizottság 
első ülésén, november 19-én 
már szóba került egy magyar 
kulturális szervezet létrehozása 
is. A legfőbb feladat azonban 
egy magyar nyelvű lap elindítá-
sa volt. Említést érdemel, hogy 
a lap felülről kijelölt irányvo-
nalával egyetérteni nem tudó 
Fábry Zoltán nem vállalta el a 
szerkesztői tisztséget. A bizott-
ság a magyar kultúrszervezettel 
foglalkozó anyagát december 
20-án terjesztette a szlovák 
pártvezetés elé. A javaslat része 
volt az is, hogy a nőszövetségen 
és az ifjúsági szövetségen belül 
is létesíteni kell magyar csopor-
tokat. A magyar kultúrszervezet 
létrehozásával az volt a cél, 
hogy a várhatóan előbb-utóbb 
ismét megjelenő kulturális 
munka iránti igény után erőre 
kapó helyi kezdeményezéseket 

a felsőbb szervek által kiásott 
mederbe tereljék.

Itt kell megjegyezni, hogy a 
47-48-as években a háború utá-
ni fagyos légkör oldódásával a 
magyarországi vezetés is egyre 
inkább hangoztatta a csehszlo-
vákiai magyarság helyzetének 
megoldását, ennek részeként 
az itteni magyarok szerveze-
tekben való tömörülésének a 

lehetőségét is. És ismét meg 
kell említeni, hogy a megalakult 
Csehszlovákiában a lakosság 
kulturális igényeit a FEMKE 
(Felvidéki Magyar Közművelő-
dési Egyesület, 1883) keretein 
belül, majd később a SZEMKE 
(Szlovenszkói Magyar Kultú-
regyesület, 1925) keretében  
elégíthette ki. Tehát várható és 
előre látható volt, hogy az igény 

előbb-utóbb konkrét munkában 
válik valóra, jobb tehát ennek 
elébe menni.

Pathó Károly így írta le az 
akkor történteket: A kulturá-
lis szövetség létrehozását, két 
fi gyelmet érdemlő jel is meg-
előzte. Egyik, hogy az alakuló 
közgyűlés összehívására kitűzött 
időpont 1949. február 26-ról, 
1949. március 5-ére tolódott el, 
és nem a pozsonyi Redutban, 
hanem a Belügyi Megbízotti Hi-
vatal hangversenytermében tar-
tatott meg. Nem az eredetileg e 
posztra kiszemelt Fábry Zoltán, 
hanem a nála jóval lojálisabbnak 
vélt – Budapestről pártmunkára 
hazahívott –, Lőrincz Gyula el-
nökletével. E posztra számításba 
jött személyek között szerepelt 
még az első köztársaság közis-
mert, a szegényparasztság és a 
proletárság körében népszerű 
magyar munkásvezér, a kommu-
nista szenátor, Major István is, 
csakhogy ő pártja vezetőinek ta-
nácsára, 1945-ben reszlovakizált, 
s éppen ezért a leendő magyar 
szervezetnek tagja sem lehetett, 
nem pedig elnöke. Az alakuló 
gyűlésre mintegy kétszáz, több-
ségében munkásmozgalmi (volt 
kommunista) személyt hívtak 
meg.

Jobbról Szőke József, Szabó Rezső, Dobos László
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(A Csemadok megalakulá-
sáról beszámoló pozsonyi ma-
gyar konzuli jelentések szerint 
Fábry Zoltán az egyesület kije-
lölt vezetőségének összetétele, 
s minden bizonnyal jövőbeli 
függetlenségének megkérdője-
lezhető volta és érdekvédelmi 
szerepvállalásának lehetetlen-
né tétele miatt utasította vissza 
az elnöki megbízatást. Major 
István azért nem vállalhatta el 
az ügyvezető elnöki tisztséget, 
mivel 1946−ban reszlovakizált, 
a szlovák pár- és állami szervek 
pedig az egyesület fennállásá-
nak első évében határozottan el-

Szabó Rezső, Pathó Károly

lenezték még a reszlovakizáltak 
egyszerű Csemadok-tagságának 
lehetővé tételét is – írta Popély 
Árpád)

Az új szervezet neve Cseh-
szlovákiai Magyar Dolgozók 
Kultúregyesülete, Csemadok 
(akkori rövidítés szerint CSE-
MADOK) lett. Az elnevezés egy 
visszaemlékező szerint Lőrincz 
Gyulától eredt. „Megalakulásá-
val a második világháború utáni 
csehszlovákiai magyar (köz)mű-
velődés és művészeti élet egyik 
sokféle elemből összetevődő, 
monstruózus és egyedi tartópil-
lére lett, melyhez hasonló mér-

tékű és szervezettségű, hason-
lóképpen kiterjedt feladatkörű 
formációt sem Magyarországon, 
sem az utódállamok magyarsá-
gának 1945 utáni életében nem 
találhatunk.”

Mint második fi gyelemkeltő 
jelet Ondrej Pavlík, tájékozta-
tási megbízottnak a Csemadok 
alakuló közgyűlésén elhangzott 
beszéde jelentette. Belőle a leg-
fontosabbak. „Közös feladatunk 
küzdeni a nemzetiségi előítéle-
tek ellen. (…) Nagy hiba lenne, 
ha valaki azt gondolná, hogy ez 
a kultúregyesület a csehszlová-
kiai magyar lakosság érdekei-

nek valamilyen védelmezője 
lesz. (…) Csehszlovákiában a 
magyar nemzetiségű polgárok-
nak ugyanúgy, mint a cseh és 
szlovák polgároknak, egy dolog-
ban kell látniuk fő feladatukat: 
hozzájárulni népi demokráciánk 
felépítéséhez, és meggyorsítani 
a szocializmushoz vezető fejlő-
dést. (…) A magyar nemzeti-
ségnek megvannak ugyanazon 
politikai és tömegszervezetei, 
mint a cseh és a szlovák dol-
gozóknak. Ezeknek funkcióját 
semmilyen módon nem helyet-
tesítheti a ma megalakuló kul-
túregyesület. És ha valaki ilyen 
értelemben akarná értelmezni 
feladatait, akkor mindjárt az 
elején meg kell mondanunk, 
hogy a nacionalizmus sodrába 
került, hogy ezt az egyesületet 
nem az egység megteremtésére, 
hanem azoknak a réseknek a 
szélesítésére akarja felhasználni, 
melyek a magyar dolgozók és 
Csehszlovákia többnemzetiségű 
dolgozóinak együttműködésé-
ben léteznek. (…) A kultúre-
gyesületnek feladata lesz, hogy 
segítsen a kommunista pártnak 
és minden tömegszervezetnek 
minél gyorsabban megszüntetni 
a Dél-Szlovákiában mindmáig 
létező szlovákellenes elfogult-
ságot.”

Az új egyesület azonban, min-
den felső elképzelés és intelem 
ellenére sem lett – s talán nem is 
lehetett – más, mint az alapvető 
emberi és állampolgári jogai-
kat és anyanyelvüket frissiben 
visszakapott; a szervezkedés 
lehetőségéhez, lapokhoz, isko-
lákhoz, intézményekhez jutó 
csehszlovákiai magyarok önma-
gukhoz való visszatalálásának 
eszköze és fóruma.

Összeállította Görföl Jenő
Felhasznált irodalom: Szőke 

József, Történelem és történések
Csicsay Alajos: 

Mérföldkövek ködben
Popély Árpád: Iratok 

a csehszlovákiai magyarság 
1948-1956 közötti történetéhez 

Beszélgetések Sidó Zoltánnal 
és Szabó Rezsővel
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2023-ban második alkalommal hirdette meg a Csemadok Országos Elnöksé-
ge esszéíró pályázatát. Ennek célja felhívni a fi gyelmet kulturális szervezetünk 
szórványprogramjára, illetve az anyanyelvünk és a magyarságunk értékeire való 
fókuszálás. A pályázat meghirdetése és értékelése közti időszakban emlékezünk 
meg a magyar szórvány és anyanyelvünk napjairól, az eredményhirdetésre a 
magyar kultúra napján kerül sor. Ennek szimbolikus jelentősége van. 

Az idei pályázatba ismét három kategóriában kapcsolódtak be az alkotók: 
1. kategória az alapiskolások, a 2. a középiskolások, a 3. kategória pedig a 
felnőttek számára volt meghirdetve. Mindhárom kategóriában remek írások 
születtek. Bizonyítást nyert, hogy nagyon sokan élnek közöttünk, akik igazán 
szívvel, lélekkel élik meg magyarságukat, és erről szívesen vallanak 

A fődíjas a bacsfai Végh Brigitta, pedagógus lett, 
aki a harmadik kategóriában nevezett. Kiemelt díjat 
kapott az első kategóriában induló tavalyi fődíjas, 
Bukovszky Borbála, a szentpéteri Kossányi József 
Alapiskola tanulója. Különdíjban részesült Csáky 
Gréta, az ipolysági Fegyverneki Ferenc Összevont 
Katolikus Iskola tanulója, a második korosztályi 
kategóriában, valamint Mente Róbert Pozbáról, 
3. kategóriában, a barsi református egyházmegye 
világi főjegyzője is. 

VÉGH BRIGITTA: Töprengés 

Az anyanyelv fogalmán, használatán, hozzá fűződő érzésein nem gondolko-
dik az, akinek ez természetes és szabad. Ahol a környezet, amelyben él nem 
kérdőjelezi meg ennek a nyelvnek, anyanyelvnek a létjogosultságát.  

Mai hazámban ezek a kérdések időről- időre újra felmerülnek. Van egy 
nyelvtörvénye az országnak, amelyre lehet hivatkozni, amellyel egy évszázadok 
óta itt élő nép gyönyörű nyelvének használatát háttérbe lehet szorítani. Aki 
nem tapasztalta meg egy idegen közeg rideg, ellenséges valóságát, nem tudja 
értékelni azt, amit az élet ajándékként neki adott. 

Hogy miért hozta meg azt a döntést édesanyánk, hogy testvéreimmel együtt 
szlovák iskolába írat minket, ő maga sem tudta megindokolni. Rábeszélés, 
félrevezetés áldozata lett, hiszen a háború utáni években mindent bevetett 
a hatalom, hogy megtörje az itteni magyarságot.  Tán az is közrejátszott a 
döntésben, hogy édesanyámat nem vérszerinti szülei nevelték. Örökbe adták 
őt édesapja nénjének. Nagy családi tragédia előzte meg ezt a ma már szinte 
elképzelhetetlen döntést. Egy autó ütötte el egyetlen kislányát az örökbefoga-
dó családnak 1939-ben, így került édesanyám hatévesen nevelő szülőkhöz a 
szomszéd faluba. Tartani lehetett volna a szüleivel a kapcsolatot, csakhogy őket 
az elsők között telepítették ki a lakosságcsere keretén belül Magyarországra, 
Pécs mellé, Borjádra. Édesanyámnak végig kellett néznie, mint rakodnak be 
szülei minden ingóságukkal a vagonokba, és indul a szerelvény, viszi szeretett 
családtagjait egy ismeretlen távoli világba.  

Vagy az az idő rettentette el, amikor nevelőszüleivel kihurcolták őket 
Csehországba kényszermunkára? Nem tudta feledni azt a szörnyű érzést, 
amit akkor érzett, amikor egy kis batyuval teherautón, majd vagonban ülve 
távolodott a biztos otthontól, elveszítve azt a közeget, amelyben beszélni 
tudott anyanyelvén? 

Tán édesanyám abbéli félelme, hogy nem tudunk majd érvényesülni, nagyobb 
volt, mint anyanyelvéhez való ragaszkodása? Vagy az munkált benne, amit a 
háború után megélt? Hogy megszűntek a magyar iskolák, és minden faluban 
csak szlovák iskolába lehetett járni? Azok az évek beleégtek a tudatába, sokszor 
mesélt a magyar gyerekek kínlódásáról a gyerekek szlovák nyelv iránt érzett 
utálatáról. Tán ezt szerette volna elkerülni?  

Iskolaköteles testvéreim nem akartak iskolába járni, amikor kiderült, hogy 
átíratták őket a „szlovákba”. Ezért egy hét után visszaíratták őket „magyarba”. 
Én akkor jártam az első osztályt, ott maradtam a szlovák osztályban. Amíg a 
faluban jártam iskolába, jól éreztem magam. A szünetekben mindenki magyarul 
beszélt, mert mindenki magyar volt. A tanító néni ugyan nem akart magyarul 

Esszéíró pályázat – értékelés
megszólalni, de tudott, és úgy irányította a tanulást, hogy megértsük, amit 
kell. „Rám ragadt” a nyelv. A felső tagozaton már nehezebben ment minden, 
de szorgalommal, rengeteg tanulással kitűnő tanuló maradtam.  

 Irigykedve fi gyeltem a testvéreimet, nekik nem kellett történelemből az 
összekötő szöveget is megtanulni, csak az új fogalmakat. Nem kellett egész 
mondatokat bemagolni földrajzból, fi zikából. Otthoni beszélgetéseinkből, 
játékainkból megtanultam a történelem fontosabb tételeit, megtanultam a 
magyar költők, írók neveit, műveikből, verseikből idézni is tudtam.  

Kettős életet éltem. Az iskolában a csendes visszahúzódó, szorgalmas szoron-
gó lány, otthon az élénk, vezetésre törő testvér. Így jártam ki a gimnáziumot, 
és végeztem el a pedagógia szakot a Komenský Egyetemen. Matematika–test-
nevelés szakos tanár lett belőlem, aki a szlovák iskolában okította a magyar 
gyerekeket. Mennyiszer láttam magamat a szorongó magyar gyerekekben! 
Ahol tudtam segítettem nekik, főleg az osztályomba járóknak. Ha másban 
nem is sikerült, kiálltam mellettük. Védelmeztem arra való jogukat, hogy a 
szünetekben használhassák anyanyelvüket.    

A saját gyerekeimet természetesen magyar iskolába írattam. Örömmel 
fi gyeltem nyiladozó értelmüket, bővülő szókincsüket, iskolaszeretetüket.   

Aztán a kollégák miatt is elegem lett a háttérbeszorítottságból, a számomra 
idegen nyelv adta tanítási korlátokból. Egy teljesen más típusú iskolába sodort 
az élet. Beteg, mozgásszervi gondokkal küszködő gyerekeket tanítottam. 
Először szlovákul. De egyre több magyar gyerek kezdte látogatni az intézeti 
iskolát és én magyarul szólhattam hozzájuk. És csodát éreztem! Visszajöttek 
a nyelvemre édesanyámtól, nagymamámtól hallott dicsérő, buzdító szavak, s 
ezek mellett a nevelést segítő elmarasztaló szavak is. Természetes lett számom-
ra az őszinte kommunikáció. Természetes lett számomra a tanítás lényege. 
A példamutatás, a kiállás, az otthonról hozott értékek átadásának útja és 
módja. A sok alapérték mellett, amelyekre most nem térek ki, a népszeretet, 
a magyarságtudat, a magyar haza szeretetének kimutatása, a magyar him-
nusz éneklésének hazafi as ereje, mind belekerülhettek a tevékenységembe. 
A munkámat nem csak kötelességként éltem meg. Hittel, szorgalommal, 
önzetlenséggel kivívtam a tiszteletet.  

A pályám felénél végre magyar tannyelvű iskolába kerültem. Itt felhasznál-
hattam az édesanyámtól tanult sok szép éneket, népdalt. Énekkört vezettem, 
így szeretettem meg a gyerekekkel az éneklést, és irányítottam a zenehallga-
tásukat. A zenén keresztül a gyerekekben kialakult a magyar közösséghez 
tartozás tudata, egymás elfogadásának élménye.  

Itt idézem Gyulai István Örökségünk című szerzeményének egyik gondolatát: 
„Én magyarul érzek, magyarul álmodom”. Ez a mondat számomra találóan 
határozza meg az ember nemzeti hovatartozását. Én tudom, milyen az, amikor 
az álmok is idegen nyelven furakodnak az ember elméjébe! 

De megállítottam ezt a folyamatot! Ahhoz a kultúrához, hithez, érzésekhez 
kötődőm, amiben felnőttem, amit édesanyám hagyott rám. Nekem ebben van 
a lángom, több kincsem nincs nekem.  

Átéléssel, őszinte hittel, odaadással tanítottam gyermekeimet, unokáimat, 
diákjaimat:   „Megtanulom, megőrzöm 

 Tanítom, továbbadom 
 A szüleim nyelvét a gyerekeim hangján 
 Elkopni nem hagyom.” 
  Ezt bízták rám a századok!  
 

BUKOVSZKY BORBÁLA: Tudd, ki vagy!

Pár napja érkeztem – ahogy mi mondjuk, a „keleti” mamához. Egy 300 
lakosú, határ menti faluban lakik a papámmal, egy olyan faluban, ahol még 
soha nem hallottam szlovák szót. Amikor megérkeztem, bevallom, nem kis 
meglepetésemre a szomszédból az „Ahoj, poď sem Barborka” szavak hallatszot-
tak. Körülnéztem, esetleg nekem szóltak? De mivel én nem vettem magamra 
a Barborkaságot, köszöntem, majd továbbmentem. Kiderült, az ismeretlen 
néni nemrég költözött ide, és tényleg engem üdvözölt. Meg is jegyezte, hogy 
„nyugaton” milyen illetlenek a fi atalok, mivel nem mentem oda hozzá. Nem 
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értette, hogy ha én Borbála vagyok, akkor nem reagálhatok egy idegen névre! 
De honnan is tudhatná, milyen az, amikor otthon vagy, és mégis idegenben. 
Sajnos, tartok tőle, egyre gyakrabban történik majd ilyen! Csak gondoltam 
szólok, ez bizony nem jót jelent! De nem adom fel! Ne feledjük, nem mindig 
lehet megtenni, amit kell, de mindig meg kell tenni, amit lehet!  

Amit ma megtehetsz, ne halaszd holnapra! Hát igen, ez az én drága Irmuska 
mamám tanítása! Így is éli életét „Palóciában”. Nagyon szeretek nála lenni, 
hiszen mikor itt vagyok, ahová ugyanaz az egyetlen út vezet ki, ami be is, 
mindig úgy érzem, hogy elszakadok a külvilágtól. Apa szerint igazi világ végi, 
Isten háta mögötti hely, ahol megállt az idő. Szerintem, éppen ellenkezőleg, 
ez Isten tenyere, ahol még mindig érezhető őseink ittléte. Itt megszabadulok 
még a virtuális világ csábításától is, a rossz gondolatoktól, az idegesítő osz-
tálytársaimtól, és persze bármennyire is szeretem szüleimet, néhanapján jó 
elszakadni az ő – tudom csupa szeretetből fakadó – örökös irányításuktól is. 
Imádok csak úgy eggyé válni a természettel, kifeküdni a fűre és csak mélyen 
magamba szívni a természet adta friss levegőt. Itt mindent szeretek! Az ízes 
beszédet, a fi nom palóc ételeket, a kertet, a mezőt, az erdőt, a gombatúrákat, 
az állatokat. Vagyis tényleg mindent – mindent, ami itt van! Persze nagyapó-
kát, és nagyikát legfőképp. Nos, azért itt is vannak feladataim, amit meg kell 
csinálnom. 

Most talán a legrosszabb teendőm várt, az, amelyet érkezésem óta próbáltam 
elkerülni – a „kincskeresés”. Mama szerint legalábbis az. Tavaly még nem 
merte volna rám bízni, de sajnos az én „hatalmas nagy örömömre” felnőttem 
egy ilyen, felelősségteljes feladathoz. Habár ennek kiosztásával egy pillanatra 
megdőlt nagymama iránti szeretetem egyensúlya, de megembereltem magam, 
lebotorkáltam a lépcsőn, és belekezdtem a pince takarításába. Hogy érthető 
legyen a feladat ijesztő volta, el kell képzelni egy félhomályban úszó, dohos, 
nyikorgó padlójú termet, amibe bezsúfolták a dédikém nemrég eladott házából 
egy élet lim-lomnak tűnő emlékét. 

Jöhet a lomtalanítás! Egy tucatnyi doboz tartalmát kellett átbogarász-
nom – brr, néha szó szerint is. Nagyokat sóhajtva lehuppantam a koszos, 
félig elrohadt deszkákból álló pinceföldre és nekikezdtem a munkának. 
Egyesével szedegettem ki a dobozokból, ládákból az ilyen-olyan régi 
kacatokat, melyeket két kupacba válogattam. Egérrágta hímzett sál. 
Kuka! Régi templomi kép – marad. Kitömött valami, rettenetesen ijesztő 
fejjel, – kuka! Egy piros vászon… izé – középre. Meg kell kérdezni! Egy 
mángoló - a megőrzendők közé. Egy nyelétől megfosztott palacsintasütő, 
– ó, palacsinta maradványokkal. Na, jó. Kuka! Csigatészta készítésre 
alkalmas orsó és szövődeszka megmaradt darabja, Szalay Gyuláné 
felirattal. Vau! Ez egy valódi kincs. Így ment ez órákon keresztül. Saj-
nálattal eszméltem rá, hogy a dobozolt hagyaték nagyon nagy többsége 
a kukában fogja végezni. Már több órája szorgoskodtam, mire végre az 
utolsó tároló utolsó darabjaihoz értem. Egy üvegből készült madárka 
volt benne, mellette hevert egy letörött szárny is. Egészen szép kis ma-
dár volt, csak kár, hogy szárnyaszegett, így sajna ez is kukasorsra jutott. 
Mikor éppen megcéloztam volna a kukát, megláttam, hogy a madárka 
hátára alig láthatóan, de karcolva van valami. A szememhez emeltem 
és megpróbáltam kiolvasni ezt a hieroglifának tűnő kopott írást. „Tudd 
ki vagy” olvastam. Hmm. Tudd ki vagy. Mint egy üzenet. Többször is 
elmondtam a szavakat, de aztán… Hát persze, hogy tudom, ki vagyok! Ki 
ne tudná, ki ő maga! Ez butaság – gondoltam, majd behajítottam a többi 
megsemmisítésre ítélt vacakhoz. A dobozban már csak egy könyv, vagy 
inkább valami füzet volt. Úgy nézett ki, mint egy számlafüzet, amilyen 
akadt már egypár a kupacban. Kinyitottam. Egy kopott, poros, fekete 
bőrkötésű napló volt. Az első oldalon gyöngybetűkkel Szalay Erzsébet 
neve volt beírva. Nagyon érdekesnek találtam, el kezdtem olvasni, ahol 
épp kinyitódott: 

…Pünkösd havának 8. napja 
Vegyes érzelmek kavarognak bennem. Apámra gondolok! A fejemben kedvenc 

dalunk zakatol, amit naponta elénekeltünk. Borzasztó, hogy ő már nem lehet 
itt. A gyilkosa soha nem nyeri el méltó büntetését! Izzadt tenyeremben a kis 
üvegmadarat szorongatom. Apám hagyatéka. Viszem a hűség üzenetét, viszem 
már! Ez az örökségem, ahogy a csontomig hatoló honvágy is, hisz évek óta nem 
telt el egyetlen nap sem, hogy ne a magyar hősök, dalok, versek, tájak, ételek 

lettek volna a beszédtéma. A Carpatia monoton ringása elálmosított. A félho-
mályban, hirtelen megéreztem testemen a nap sugarainak csiklandozását, ahogy 
beszivárgott az aprócska ablakon. Felemeltem a madaram a fénybe. Megtörte a 
fényt, és halovány, háromszínű árnyéka kirajzolódott a hajódeszkán. Mint egy 
reménysugár, ahogy lelkemet simogatta. Jóleső érzés volt, egész testemet melegség 
járta át. De ezt a csodálatos szívmelengető érzést megzavarta az az orrfacsaró bűz, 
ami a hajóból áradt, legfőképpen az én - akarom mondani én és rajtam kívül 
még 200 ember hálóterméből. De nem is csoda, hogy ilyen büdös volt itt, hisz 
mindenki nálunk pipázott és nálunk gyűlt össze, és persze ennyi ember testének 
és leheletének szaga az egész hálóhelységet betelítette. 

… Pünkösd havának 11. napja 
Még mindig a hajón! De sebaj, fő, hogy hazatartunk! 26 napja vagyunk már úton 

Philadelphiából. A napfény meghozta a kedvem a megmozduláshoz. Leugrottam 
ágyamról, vagyis arról a négy vasrúdra erősített dróthálóról némi szalmával a 
tetején. Felkapaszkodtam a fedélzetre, majd leültem a jól megszokott helyemre, 
egy hajdanvolt ládára. Bámultam a vizet. Néhány emlékkép jutott eszembe kis-
koromból, mikor elhagytuk falumat, és némán indultunk a reménység hazájába, 
Amerikába. Az odafelé útról csak a rettentő bűzre és koszra emlékszem. Meg arra, 
hogy úgy utaztunk hetekig, mint akik a legkedvesebbjük temetésére indulnak. És 
persze a zokogásomra, mikor szüleimnek könyörögtem a visszafordulásért. Hisz 
én, a 6 éves Szalay Erzsébet nem értettem, hová megyünk és miért. Még most sem 
értem, miért? Apám mindig szégyenkezve lesütötte a szemét, mikor erről faggattam. 
Az új világban kitaszítottan és egyedül éreztem magam. Idegenek között éltem. 
Minden nap hazakészültem. A vasárnapi iskolát viszont nagyon szerettem. 

…8 év hazátlanul! Ez hosszú idő! Megváltoztam. Nemcsak külsőleg, de idő-
közben a cserfes Erzsikéből zárkózott Elizabeth-té alakultam. Napközben főleg 
angolul, szüleimmel és hasonló sorsú ismerőseimmel a kolóniánkban továbbra 
is magyarul beszéltem. Van, ami változatlan maradt. Én még mindig ugyanaz a 
körtvélyesi Erzsó voltam! Minden vágyam az volt, hogy hazatérjek. 

… Pünkösd havának 16. napja 
Már majdnem otthon vagyok. A végtelennek tűnő hajóút után a vonatablakon 

kibámulva ismét éreztem a boldogságot, úgy éreztem újra lehet olyan életem, amire 
vártam. Erre az egész életemre visszaemlékezve elhittem, hogy ennek így kellett 
lennie. Mindennek oka van! Talán ezek az évek kellettek ahhoz, hogy rájöjjek ki 
is akarok lenni. Hazámban van dolgom! Édesanyám izzadt kezét szorongatva 
tudtam, magam mögött kell hagynom a szomorú múltat. Bárcsak édesapám is itt 
lehetne! Mindig azt mondogatta: Ne félj kismadaram, ígérem, egyszer hazaviszlek! 
Én hazatartok, Édesapa – sajnos nélküled! Az üvegmadár itt lapul a tenyeremben. 
Utolsó üzeneted a hátán lévő, Tudd ki vagy felirat. Tudom, a legnagyobb kincs az 
anyanyelvem. Megtanultam. Tudom én, ne félj! Hogy is felejthetném! 

… Megérkeztünk! A távolban feltűnt a világ legszebb színéiben pompázó zászló. 
Az enyém, és soha többé nem hagyom el. Elmormoltam egy hálaimát. Orromban 
éreztem azokat az illatokat, amiket kiskoromban magammal vittem. 

… Az Úr 1916. esztendeje Pünkösd havának 19. napja 
Itthon vagyunk! Újra itthon, kis madárkám! Tudom, ki vagyok! Nagy nap ez 

a mai! Szalay Erzsébet hazatért! 
Miután elolvastam a napló néhány részletét, összeszorult a szívem, éreztem, 

ahogyan egész testemet elönti az izgatottság és a szorongás. Majd egy idő után 
azon kaptam magam, hogy megállás nélkül potyogtak a könnyeim, végigpe-
regtek az elfehéredett arcomon. Még soha sem hallottam ilyen történetet. 

Mintha egy régi fi lm elevenedett volna meg lelki szemeim előtt. Ez nem 
is történhetett meg, biztosan nem valós! De a Szalay név hallatán kirázott 
a hideg, döbbenten kattogtak a fogaskerekeim. Talán egy ősöm szavait ol-
vastam? Az igaz, hogy Szalay Irén a dédikém neve volt, akinek a dolgaiban 
épp kutakodtam! De ki volt ez az Erzsike? Amerika? Meggyilkolt apa? 
Az én családomban? Na, ne! Próbáltam megnyugtatni az izgatottságtól 
remegő szívem, úgy éreztem nem kapok levegőt. Csak sikítani akartam, 
vagy egy hatalmasat ordítani, hátha attól lelkem lecsillapodik. Hogyan 
történhetett meg ez a remélhetőleg nem valós történet? 

Miután kicsit lenyugodtam, megragadtam a naplót és az elejétől kezdve 
kezdtem olvasgatni, azzal a hittel hátha az elejére van írva, hogy ez csak valami 
mese. De hitemet elvesztettem, mikor megláttam, hogy ékes betűkkel angol 
bejegyzéseket is beleírt valaki. Leraktam a naplót, majd villámgyorsan nagyi 
felé vettem az irányt. 
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Kiderült, a naplóba az akkor 13 éves ősöm írta le valós élményeit, jó pár évvel 
ezelőtt. Legalább már tudom kire ütöttem, mert én is szeretek mindent leírni. 
Mama órákig mesélt Erzsikéről! Furcsa, távolba meredő üveges tekintettel 
beszélt Szalay Erzsébet kalandos és fájdalmas életéről. Miközben mesélte a 
valós mesét, bizony, többször is könnyeim adtam a történethez. 

Rengeteg, szinte fi lmbe illő dolgot tudtam meg. Megtudtam, hogy Erzsike 
édesanyjával és édesapjával a rossz anyagi helyzet miatt valóban Amerikába 
utazott. Mindössze 6 éves volt. Írni, olvasni már ott tanult. Nem terveztek 
végleges letelepedést, már épp megvették a tavaszi hazaútra szóló hajójegyet 
is. Hét Amerikában töltött év után apja váratlanul meghalt, egy szomorú 
decemberi napon. Szalay Gyula egy üveggyárban dolgozott mesterként, ott 
ölték meg. Soha nem derült ki, mi történt valójában. Erzsike utolsó emléke 
apjától az üvegmadárka, melyet éppen halála előtt készített. Szívem majd 
meghasadt, hiszen én könnyű szívvel hajítottam volna Erzsike kincsét a többi 
kacat közé a kukába. Amerikából jó pénzzel tértek haza. Takaros házat épí-
tettek, melyben kettecskén éldegéltek, hiszen édesanyja igazi özvegy maradt. 
Hű maradt elhalálozott, szeretett férjéhez. 

A telek, melyen ők éltek, nem más, mint az, amelyen én éppen állok. Vagyis, 
ahol most én vagyok, ott állt százegynéhány évvel ezelőtt Erzsi is. Ez a hely 
már történelmi emlék! Ekkor döbbentem rá, hogy nagymama miért is őrzi 
ennek a helynek minden tenyérnyi területét, és vele minden kacatját, mire jó 
a kincskeresés, hiszen a kacatoknak hatalmas az eszmei értéke.  

Mikor Erzsiék hazaköltöztek, mindenki abban a hitben élt, hogy annyi 
pénzzel tértek haza, amiből felépült a házuk. Azt senki nem sejtette, hogy 
titokban befalaztak több „ökörnyi” pengőt a hátsó nyári konyha füstölőjének 
nyílásába. A nagyszüleim a falak lebontásakor fedezték csak fel 1982-ben, 
amikor építkezni kezdtek a régi ház helyén. A befalazott vagyonka a Rozsnyói 
múzeumba került, több jó állapotban megmaradt régi használati tárggyal 
együtt, melyeket emberek százai néztek már meg. 

Persze itt még nem ért véget Szalay Erzsébet és özvegy Szalay Gyuláné élete. 
Halálukig még jó néhány csatát kellett túlélniük megmaradásukért. Habár, 
az 1. világháború nehéz éveket hozott, a kis magyar faluban viszonylag békés 
élet folyt. Az elcsatolás mindenkit megviselt, de az itt élők magyarságát ez 
sem törte meg.  

Erzsike 1923-ban szerelembe esett. Széplány hírében állt, így persze nem 
csoda, ha másik hódolója is akadt, a falu „dilinyósa” Tóth Dani személyében. 
Dani törte a magyart, valahonnan a hegyekből telepedett itt le, miután megjárta 
Amerikát, így jómódjával próbálta elnyerni Erzsike szívét. De hiába! Erzsi az 
igaz szerelmet választotta, mondván: Mit ér a vagyon, ha benne ül egy majom. 
Esküvője viszont már nem volt olyan kellemes, mint amire vágyott. Hiszen 
amíg a templomban örök hűséget fogadott, házukat felgyújtották. Nem volt 
biz titok sem, hogy ki! Tóth Dániel féltékenységét nem bírta fékezni, ezért 
őrjöngve, lángoló fadarabot dobott a tetőre. Persze a lakodalom elmaradt. A 
lagzis ebéd és vacsora nem ment kárba, hiszen az egész falu a tetőt javította, 
és a nagy munkálat közben az étel is elfogyott. A cigányok sötétedésig húzták 
mulatság híján a „kéz alá valót”. A falu apraja - nagyja nótázva serénykedett. 
Így már másnap készen állt a gerendázat a ház tetején. Dani hamarosan el 
is költözött a faluból. 

Erzsi a férjével végre boldog életet élt. Született két daliás fi a, Gyula és Jenő, 
majd egy csodaszép lánya Irénke. A nyugodt élete ismét nem tartott sokáig. 
Kitört a 2. világháború. Férjét és mindkét fi át a háborúba küldték. Pár hónap 
múlva érkezett a gyászlevél férje haláláról. Fiai túlélték. Üzentek is anyjuknak, 
hogy elindultak haza. Már csak pár kilométerre voltak az otthonuktól, mikor 
a Szádelői-völgyben 2 másik társukkal lepihentek éjszakára. A reggelt már 
nem élték meg. Egy 15 éves siheder, egy partizán könyörtelenül lelőtte őket, 
míg békésen aludtak. Az özvegy beleőrült, nem hitte el, hogy férje után fi ait 
is elveszítette. Minden nap 2 tányérral többel terített, azzal a hittel, hogy fi ai 
bármikor betoppanhatnak. Soha nem adta fel a reményt. Folyton a hátsó, 
nyári konyhában tett-vett, mint aki valami titkot őriz. Hát persze, hisz ott 
rejtegette a fi ainak félretett, már említett, Amerikából hozott pénzt. A titkát 
a sírba vitte, dédnagymamámnak sem árulta el soha. 

Miközben mama mesélt, fájdalmas könnyeket hullatott. A történet végéhez 
érve már egymásra borulva sírtunk Szalay Erzsébet emlékére. Milyen bátor 
nő volt! Nem is lennék, ha megadta volna magát a kegyetlen sors próbatétele-

inek. Istenem, adj erőt, hogy kitartása nyomdokaiba léphessek! Ettől a naptól 
kezdve Erzsébet lett a példaképem, hiszen ennyi borzalmas és nehéz dolgot 
átélve is erős maradt. Próbáltam még keresni a naplójában olyan történeteket, 
emlékeket, melyet nagyi nem mondott el, de hát nem jártam sikerrel. Pedig úgy 
elolvastam volna, hogy mit érzett, amikor Amerikából hazajőve az Elizabeth 
név után pár évre megint egy új nevet kapott, Alžbeta lett – de csak papíron! 
Két dolog tartotta benne az élet lángját! 

A lánya, Irénke és a magyarsága. Nehéz életében mindent elvettek tőle: 
férjét, fi ait, földjeit, de haláláig megőrizte a legnagyobb kincsét, az anyanyelv-
ét. Kíváncsi lettem volna, milyen érzések kavaroghattak benne, hogy egész 
életében három keresztneve is volt. Egy élet három névvel? Még belegondolni 
is fájdalmas. Azt is elolvastam volna, hogy milyen lehetett neki átélni, mikor 
meg akarták fosztani attól, hogy anyanyelvén beszéljen. Talán hasonló, mint 
amiken én megyek most keresztül? Én is vívom a csatám a magyarságom 
megmaradásáért! 

Köszönöm Erzsike, hogy hazajöttél, és köszönöm, hogy nem Danit vá-
lasztottad! Akkor én most biztosan nem magyar anyanyelvűként élném a 
mindennapjaim, nem magyarul beszélnék a családommal, nem magyarul 
álmodnék, és ki tudja, milyen barátaim lennének. Köszönöm neked, hogy 
átvészelted ezt a nehéz időszakot, és ilyen értékes emlékeket, történeteket 
hagytál rám és családomra.  

A pincébe rohantam. Kezemben szorongattam a madarat, és köny-
nyesen magamhoz szorítottam a naplót. Leültem. De most már nem 
a poros, elrohadt deszkákból kirakott földre. Nem – nem! Most már 
arra, melyen egykor a minden próbát kiálló hősöm, Szalay Erzsébet 
lépkedett. Megragasztottam a madarat a „Madárka, madárka” dalt 
dudorászva. Ha őseim már ismerték, biztosan ez volt az a bizonyos 
kedvencük. Elégedetten szemügyre vettem az új kincsem. Nem mondom, 
hogy olyan lett, mint újkorában, de a sebesült madárból egy szárnyaló 
magyar madár lett. 

Újra kimentem az udvarra. Lefeküdtem a fűbe kezemben az új kincsemet 
markolva. Majd szétfeszítette mellkasom a büszkeség, hogy én Erzsikével egy 
vérből való lehetek! Becsuktam a szemem és hagytam, hogy érezzek. Hogy 
érezzem a hegyi magyar levegőt, azt, melyet Erzsi is szívott egykor. Büszkén 
néztem fel az égre, ahol nincsenek határvonalak, és miközben arcomon 
végigperegtek a hűség könnyei, eszembe jutottak a Szózat sorai: „És annyi 
balszerencse közt, Oly sok viszály után, Megfogyva bár, de törve nem, Él 
nemzet e hazán.“ 

Lehunytam a szemem, majd újra elmondtam: Tudd ki vagy! Igen! Én tudom, 
ki vagyok! Magyar vagyok! 

MENTE RÓBERT:  „Krisztusé legyen a szívünk és a hazáé az életünk!” 
– egy igaz lelkész emlékére 

„Örökre emlékezetes lesz az igaz.” (Zsoltárok 112,6) 

Nemzeti ünnepünk alkalmából a lelkünk is ünneplőbe öltözik! Minden 
magyar érzésű ember megemlékezik azokról, akiknek helytállásuk előbbre 
hozta az osztrák járom felszámolását. 

Templomainkban is megtartjuk ünnepi istentiszteleteinket, verssel és 
énekkel gazdagítva alkalmunkat. Vannak gyülekezetek, akik számára ez a 
nap egy kicsit többet jelent, hiszen akarva vagy akaratlanul a hősies honvédek 
és huszárok közé keveredtek falvaink, gyülekezeteink tagjaiból is. Így volt 
ez lelkészeinkkel is, hiszen azokban a zavaros időkben nagyon könnyen a 
történések középpontjába került az emberfi a. 

Így hordozta néhai Kiss Károly lelkipásztor is magyarságának keresztjét. 
Becsületes életútja messze túlmutat a lelkészi szolgálaton! A barsi egyház-
megyében főként Pozbán és Peszeken szolgált. 

Kiss Károly Garamkissarlóban született 1799. október 21-én. Pozbai be-
szállásolása 1831. március 9-én volt. Hitvese Seres Éva a garamszentgyörgyi 
lelkész, Seres Ferenc leánya. 

Pozbai szolgálata alatt 6 gyermekük volt keresztelve a pozbai templomban. 
Lotti, Karolina, Matild, aki Patay Károly esperes úr édesanyja, (Szentkúti) 
Kiss Károly, Lajos, Sándor. 1843. március 31-én a 9 éves Karolina lányuktól 
el kellett búcsúzni a pozbai temetőben. Abban az évben a pozbai anyaegyház 
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négy gyülekezetében 65 temetés volt! A himlő szedte az áldozatait, főként a 
fi atalok körében... 

Lelkészünk jól olvasható írása sok információval lát el minket. Fia, Szentkúti 
Kiss Károly ezt írja róla: „A társaséletet kedvelő, élénk, szellemes ember volt. 
Nagyon jó vendéglátó házigazda, a környék minden papja felkereste, néha 7-8 
kocsi állt az udvaron. Feleségét Bokorkának becézte.” 

Kiss Károly a pozbai anyaegyház szolgálatában 13 évet volt. Ezt követően 
Peszekre helyezték át. A peszeki parókia egyfajta szervezkedési hely lett a 
közelgő 1848/49-es eseményekre. A környékbeli lelkészek, tanítók, orvosok 
állandó vendégek voltak. Esténként heves vitatkozások folytak. Felesége 
nemzeti színű ruhákat varrt a gyermekeknek. Az iskolában hazafi as verseket 
és harci dalokat tanítottak a lelkes ifjúságnak. 

Néhány nappal a nagysallói események előtt Peszeket vörösnadrágos Hu-
nyadi huszárok özönlötték el. Egészen az Alföldről jöttek Görgey hívására. 
Elszállásolták őket. A házfalakra vörös krétával felírták hova, hány ember 
és ló van beszállásolva. A parókia falára ez került: Perlaki Béla őrnagy. Egy 
nagybajuszú, ragyavert, fekete ember volt. Másnap újabb, másféle katonák 
jöttek, többnyire gyalogosan. 

Az 1849. április 19-én nagy dörgéseket lehetett hallani. „Most nagy harc 
van Sallónál! Görgey veri a németet!”– mondták az öregek. A csata más-
napján Göbel Gerzson fegyverneki lelkésszel elmentek megnézni a csata 
színhelyét, élményeit fi a, Sz. Kiss Károly vetette papírra jó 60 év elmúltával 
Nagyigmándon. 

A forradalom elbukása után kitört a kolera. Rövid időn belül elhunyt 
Kiss Károly anyósa és Lotti nevű lányuk is. 

Az egyik őszi estén orosz katonák jelentek meg a parókián. A peszeki 
parókiát feldúlták, a Kossuth-bankókat elégették. Főként azt a nemzeti ér-
zelmű igehirdetését keresték, melyet felolvasott a templomban. Az írást nem 
találták meg, viszont Kiss Károlyt letartóztatták forradalmi szervezkedésért, 
a fegyverneki és a kisölvedi lelkészekkel együtt. 

Mint utóbb kiderült, Okolicsányi Károly, peszeki lakos árulta el őket, akitől 
lelkészünk egy kisebb birtokot vásárolt azelőtt. A vád az volt, hogy a szószékről 
felolvasták a függetlenségi nyilatkozatot. Pozsonyba vitték őket. 

A komáromi erőd feladásával ért véget a magyar forradalom és szabadság-
harc. Kegyetlen megtorlások, kínzások, besúgások, árulások és halálos ítéletek 
százai követték a magyar forradalom leverését. Gyászba borult Magyarország. 
Pozsonyban Haynau minden tárgyalás nélkül a pozsonyi vár árkában rendre 
lövetett főbe naponta 15-20 foglyot az elfogott forradalmárok közül. 

Kiss Károly felesége – a tergenyei lelkésznőre hagyva gyermekeit – 
felutazott Pozsonyba, hogy megpróbálja megmenteni férjét. Jött-ment 
ügyvédekhez, urakhoz. A lelkész csupán hónapok múlva szabadulhatott, 
s mikor hazatért, a gyermekei alig ismertek rá. Az akkor 48 éves Kiss 
Károly egy megőszült, mogorva öregember lett. Szabadulása azért tör-
tént, mert Haynau vérengzései miatt kegyvesztett lett a bécsi udvarban, 
és felmentették a tisztségéből. Ezért ő bosszúból minden magyar foglyot 
elengedett. Így menekült meg lelkészünk a biztos haláltól. 

A család vagyona viszont a semmivé lett. Az áruló Okolicsányi Károly 
visszaperelte a birtokot. 

A peszeki parókián éltek tovább. Károly fi ukat 1853-ban adta be a selmeci 
gimnáziumba. A fi úcskát szekéren szállította az apa Selmecre. Mire hazaért, 
Lajos fi át, ki a komáromi gimnáziumba készült, már eltemették. 

1865. augusztus 20-án hunyt el, 65 éves korában, „roppant szenvedések közt” 
tífuszban. Valószínű, hogy a felesége is tífuszban halt meg, aki 83 évet élt. 

Azonban a Garam völgyében az emberek nem felejtették el az eseményeket. 
Esténként a magyar anyák vágtázó huszárokról meséltek gyerekeiknek, az 
öregek régi csaták képét elevenítették fel, az édesapák pedig magyarságra 
nevelték gyermekeiket. Csakis így maradhatott fel 1848 üzenete. Valamint 
úgy, hogy volt kinek meséljenek, akinek tovább adják a történeteket. Ha 
nem is fegyverrel, de tudással és emlékezettel tovább dacoltak az osztrák 
kétfejű sas ellen. 

Ennyi év eltelte után Szentkúti soraira való visszaemlékezésünk is bizonyítja 
a zsoltáros szavait, miszerint: „Örökre emlékezetes lesz az igaz.” (112,6)

 Természetesen szép dolog a történelmi visszaemlékezés. De ne a múltról, 
illetve ne csak a múltról beszéljünk, hanem a jelenről is, mi több, mindnyájunk 

jövőjéről! A XIX. század nagy nemzedékének elhivatottsága, hazaszeretete, 
tettereje olyan példa talán, ami erőt adhat a saját jövőnkhöz. Most ennek a 
jövőnek a határán állunk. 

A következő hónapok, a következő évek sorsfordítók lesznek a magyarság 
életében. A tét, sikerül-e megállítanunk a beolvadást, fogyást! Sikerül-e új 
irányt adnunk a magyar fejlődésnek? Lesz-e bennünk, magyarokban elég 
hit, kitartás és erő; és lesz-e kellő bölcsesség ahhoz, hogy felneveljünk egy 
olyan nemzedéket, amely örömmel tűzi ki a kokárdát ünnepünkön és jön a 
templomba? Hívogatjuk-e majd fi ainkat, unokáinkat közösségünkbe, hogy 
közösen hajtsunk fejet azok emlékei előtt, akik kiharcolták nemzetünk füg-
getlenségét? Vagy hagyjuk beolvadni őket egy nagy közös egységbe, ahol nem 
számít honnan jöttél, ki vagy, hová tartasz, majd ők megmondják merre menj, 
csak dolgozz, a többit bízd rájuk... 

Pontosan az ilyen irányzat ellen emelték fel hangjukat Petőfi ék! 200 ezer 
újonc fogott fegyvert Kossuth július 11-i beszéde után. A hatalmas osztrák 
túlerő sem törte meg a szabadságukért harcolók hitét! A hitük vitte őket előre 
a tavaszi hadjáratban. Sorra jöttek a győztes ütközetek: Pákozd, Piski, Kápolna, 
Nagyszeben, Hatvan, Tápióbicske, Isaszeg, Vác, Nagysalló, Komárom. Nem 
volt szeglete a Kárpát-medencének, ahol ne folytak volna kisebb-nagyobb 
harcok. Sokan már-már a végső győzelmet is látni vélték. Győzelemmámorban 
égett az ország, a nemzet! 

A császárság megijedt. Mi lesz? Függetlenség? A császárság elveszíti a ma-
gyar területeket? Lehetetlen! Hiszen a legértékesebb területe a birodalomnak 
a Kárpát-medence! A mindössze 18 éves Ferenc József biztosra akart menni. 
A birodalom egy még nagyobb birodalmat hívott segítségül. Az orosz hadak 
hatalmas túlerejével szemben a magyar honvédsereg ereje lassan fogyott. Győr, 
Szőreg, Temesvár, Világos, Arad... A megtorlás talán még fájdalmasabb volt 
mint a csatákban ejtett sebek.  Sok ezren haltak meg hadifogolytáborokban, 
vagy rabságban. A szabadságharc elbukott, de az eszme tovább élt a börtö-
nökben, otthonokban, a szívekben! 

Igen! A mi szívünkben is ott kell lennie ennek az eszmének! Sok-sok évvel 
a szabadságharc után most nekünk kell továbbadnunk gyermekeinknek, 
unokáinknak. Ha nem fogják ismerni magyar történelmünket, nem is tudnak 
kötődni hozzá. Bár magyarul beszélnek, mégis idegennek fogják érezni ezt a 
nyelvet, mert nem volt, aki megtanítsa nekik a hazaszeretetet, a hovatartozást, 
a magyar történelmi és kulturális örökség ápolását, a hagyományőrzést. 

Ne hagyjuk, hogy a fi atalok úgy nőjenek fel, hogy nem tudják, mi a sza-
badságharc, hogy mi történt 1849-ben Nagysallónál! Az nem lehet, hogy fel-
nőttként ne tudják ki volt Petőfi , Görgei, Szécsényi, Jókai! És persze Kossuth! 
Szándékosan hagytam a végére. Mert Kossuth Lajosnak csak akkor fogy el a 
regimentje, ha mi is elfogyunk! 

A szülők kötelessége pedig a nevelés, az iskola és az egyház segítségével. 
Az otthoni példa meghatározóvá válik a fi atalnak az egész életében. Ha fogja 
látni, hogy március 15-én vagy egyéb más nemzeti ünnepeinken megemlékezik 
a család és kitűzi a kokárdát, akkor rögzül benne az ünnep fontossága! 

Emlékezve a magyar szabadságharcra, hitünk és nemzetünk megőrzése 
és megvédése, legyen fontosabb számunkra, mint egyéni érdekeink, mint 
bármilyen idegen hatalom vagy ideológia! 

Más időben élünk, de az értékek ugyanazok, mint egykor. Maradjunk meg 
hűséges református magyarnak mi is, úgy, mint abban az időben ott, a Garam 
partján, elődeink! 

Honfi társaim! Nem csak az tesz minket magyarrá, hogy magyarul be-
szélünk, hanem az is, hogy magyarul gondolkodunk és imádkozunk! Itt 
az idő, az összefogás ideje; most jobban, mint bármikor! Itt az idő, hogy 
kiálljunk egymásért és egymás mellett: családtagok a családért, testvér a 
testvérért, magyar a magyarért! Hittel reméljük, hogy mindig lesz kinek 
átadni örökségünket! 

A 175 évvel ezelőtt történt események ébresszenek rá bennünket arra, 
hogy azon az ösvényen, amely az egész nemzet felemeléséhez vezet, csak egy 
szívvel és egy akarattal juthatunk előre! 

Az elmúlt években az anyaországtól lehetőséget kaptunk arra, hogy újra 
alkossuk és megszilárdítsuk a magyar nemzet egységének fundamentumát. 
Rajtunk áll, hogy élve a kapott eséllyel, összefogásunkkal és kitartásunkkal 
valóra váltjuk-e a '48-as hőseink álmait! 
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Van egy másik út is. Ha lemondunk közösségünk gyarapodásának lehető-
ségéről, vagy szülőföldünk fejlesztéséről marad a közöny, a kishitűség. 

Az 1848-as forradalom után még ma is abból merítsünk, amit Kossuthék 
akkor létrehoztak, hogy merjünk azokkal is szembeszállni, akikről azt gondol-
juk, hogy erősebbek nálunk! A Megváltónk erejével, én úgy gondolom, hogy 
magyar közösségünk ki tud törni a közöny és a kishitűség bilincseiből! 

Adjunk hálát elődeink közül mindazokért, akik hittek, s mertek hinni! 
Köszönjük meg Istennek a magyar nép azon hőseit, akik nem magukban, 
nem emberekben, hanem az örök Isten segítségében hittek és ezzel a hittel 
imádkoztak és harcoltak! Hisszük, hogy Isten meghallgatta imádságukat, s 
ennek a kézzelfogható jele az, hogy mi ma itt vagyunk! Ma rajtunk a sor! Ma 
nekünk kell hinni Istenben, ma nekünk kell imádkozni a jövőért! Ha nem 
hiszünk, elveszünk! Ha hittel fordulunk ma Istenhez, megmaradunk! Isten 
legyen a szövetségesünk ebben a harcban! Mert ha Isten velünk, ugyan kicsoda 
ellenünk? (vö. Róm 8,31b) 

Dalmady Győző A magyar szó című versével zárom soraimat, aki 1836-ban 
született Koltán (Lévai járás). A településnek ma már alig 1% a magyar. Versét 
150 évvel ezelőtt írta, viszont a mai kor emberének tükröt mutat! 

Hogyha tizen vagyunk egy társaságban, 
És közöttünk akad egy idegen, 
Mindannyian az ő nyelvén beszélünk 
Ezt kívánja tőlünk a fi gyelem. 
Mért törődjünk a magyar név jogával, 
Mit az ősök karddal is védtenek? 
Az idegen hadd érezze magát jól, 
Hiszen a szó nem árthat senkinek. 
Korcs nemzedék! Rajta beszélj, beszélj csak, 
Úgy, amint az idegen szereti! 
Egy fegyvered maradt, s ez a magyar szó: 
Kezedből e fegyvert is vegye ki. 
Mit veszíthetsz? Legfölebb azt, hogy egykor nem ismer rád itthon saját fi ad, 
És utolsó szavadat sem értik meg, 
Ha majd lezárod szempilláidat. 
 
Isten és a szabadság iránti vágyakozás elválaszthatatlan egymástól! Ezt 

legvilágosabban Pál apostol fogalmazta meg a Korintusi gyülekezethez írt 2. 
levelének 3. fejezete 17. versében a következőképpen: „Az Úr pedig a Lélek; 
és ahol az Úrnak Lelke, ott a szabadság!” 

CSÁKY GRÉTA: Fontos anyanyelvünk

Sok ember számára az anyanyelv és annak mindennapi használata termé-
szetes dolog. Nem fűződik sem a kifejezéshez, sem az anyanyelv használatához 
annyi érzelem, mint a mi speciális helyzetünkben. Mi, Felvidéken élő magyarok, 
különleges viszonyt ápolunk a saját anyanyelvünkkel, mert minden nap meg 
kell küzdenünk a használatáért.  

Míg más népeknek teljesen természetes dolog, hogy minden nap használják 
a saját anyanyelvüket, addig nekünk, kisebbségben élő magyaroknak, bizony 
sokszor meg kell harcolnunk azért, hogy anyanyelvünkön beszéljünk. Pedig 
ennek teljesen természetesnek kellene lennie. Mint ahogy annak is, hogy 
az anyanyelvünkön tanuljunk, hogy a mindennapi életben használjuk, hogy 
az ügyintézésben saját anyanyelvünkön intézhessük ügyes-bajos dolgainkat 
a hivatalokban, hogy vásárláskor anyanyelvünkön olvashassuk a termékek 
leírását vagy funkcióit. Ennek a felsorolásnak talán soha nem is lenne vége, 
ha mindet le szeretnénk jegyezni.  

Szerencsés az az ember, akinek fogalma sincsen arról, amiről most írok. 
Szerencsés az a gyermek, akinek soha nem volt olyan gondja, hogy hogyan 
is fog jegyet kérni a buszon, ha olyan járművezető fog jönni, aki nem ért 
magyarul. Szerencsés az a gyermek, akinek nem volt olyan élménye, hogy 
ha Magyarországon nyaral, az tetszik neki a legjobban, ami ki van írva, azt 
mindent megért, mert az anyanyelvén van írva. Szerencsés az a gyermek, 
akinek természetes, hogy a nevét születésekor úgy jegyzik be, hogy nem kell 
semmilyen kérvényt beadni azért, hogy egy idegen nyelv névhasználatát ne 
kérje, és saját anyanyelvén jegyezzék a nevét. Szerencsés az a gyermek, akinek 

soha nem kellett magyar igazolványt igényelnie, hogy bizonygassa, hogy bizony 
ő magyar nemzetiségű. Szerencsés az a gyermek, aki magyarnak született, és 
erre büszke lehet minden előítélet nélkül. 

Csak sajnos, mi nem vagyunk ilyen szerencsések. Nekünk minden nap meg 
kell küzdenünk, hogy nemzetiségünk és anyanyelv-használatunk miatt ne 
legyünk hátrányosan megkülönböztetve. Pedig állítólag ezt már politikailag 
sem szabadna korlátozni. De sajnos, ami papíron van, az a gyakorlatban nem 
valósul meg.  Ennek a sok negatív hatásnak az lett a következménye egyesek 
számára, hogy olyan viselkedésformát váltott ki, hogy elkezdtek az állami 
nyelvhasználathoz ragaszkodni, olyan nyelvű iskolát választani, ami egy 
gyermekben nagyon erős identitástudat-zavart okozhat. Ezáltal kimaradtak 
azokból az élményekből, ami viszont nekünk magyaroknak megmaradt! 

Mert nincs is annál jobb, amikor együtt szavalod a televízióban a Szeptem-
ber végén-t Latinovitscsal, hiszen ezt mindenki tudja, vagy kapásból rávágod 
az 1526-ot arra a kérdésre, hogy mikor volt a mohácsi csata, és hogy a déli 
harangszó nem az ebédet jelzi, vagy az 1222 évszámról csakis az Aranybulla 
kiadása juthat az eszedbe. Amikor teli torokból énekled az olimpiai arany 
megnyerésénél játszott himnuszt, és a végén kicsordul a könny a szemedből, 
pedig nem is akartál sírni. Vagy amikor Szoboszlai gólja után egy hétig nincs 
hangod, olyat kiabáltál, és a DAC meccs elején a Nélküled eléneklésében 
benne van szíved minden magyarsága. Amikor felborzolja a kedélyedet, ha 
valaki leírja az olyan szót j-vel vagy a virsli helyett párkyt kér (ez a szó szlovák 
megfelelője). Amikor tisztában vagy azzal, hogy anyám tyúkja a házban la-
kik, és a kutya sem bántja, vagy, hogy miért mondják egy erős emberre, hogy 
olyan, mint Toldi Miklós. Amikor tudod, hogy a –Nyergelj, fordulj! – az új 
jelszó, hogy Tímár Mihály nem azért volt aranyember, mert aranya volt, és 
hogyha Abigélnek megírod a titkod, akkor segíteni fog. Amikor büszkeségtől 
dagad a melled, ha Rubik Ernőről, Semmelweis Ignácról, Sellye Jánosról azt 
mondják, hogy ő is magyar.  

Nekünk Magyarországra kell utaznunk, ha március 15-én minden rosszalló 
tekintet nélkül szeretnénk kokárdát viselni, mert a szülőföldünkön sajnos van, 
aki e miatt idegesen szól rád az utcán. Sokak számára még mindig érthetetlen, 
hogy nekünk ugyanúgy fáj, hogy az 1956. október 23-án kitört forradalom 
alatt nem érkezett meg a beígért amerikai segítség, és mi is büszkén vállaltuk 
magyarságunkat Nagy Imre újra temetésén is. Érthetetlen, hogy sokaknak 
még mindig magyaráznunk kell, hogy Márai Sándor vagy Rákóczi Ferenc 
miért köthető Kassához, hogy miért Pozsonyban van a magyar uralkodók 
koronázási temploma, hogy valaha őseink a jelenlegi lakhelyem, Felsőszemeréd 
templomára rovásírással vésték a templom bejárata fölé az építő nevét és az 
évszámot, hogy az ipolysági bank homlokzatára miért magyarul van felírva, 
hogy: Ipolysági Takarékpénztár. Mi ismerjük az érzést, amit Wass Albert 
leírt az Üzenet haza című versében, és érezzük a nyomatékosságot, hogy 
’a kő marad’. Mi tudjuk, Magyarország az egyetlen olyan ország, amit saját 
maga vesz körül.   

Az anyanyelv, amellett, hogy egy ember kifejezőeszköze rengeteg funkciót 
tölt be. Meghatározza hovatartozását, egy nemzethez való tartozását, mi ese-
tünkben pedig egy, a határ túloldalán rekedt közösséghez való tartozását is. 
Szűkebb értelemben pedig a palóc nyelvjáráshoz tartozás egy igazi kuriózum, 
mert az anyaországban sokszor már eltűnőben vannak a nyelvjárások haszná-
lói. Pedig Mikszáthtól már megtanultuk, hogy büszke palócoknak és egyben 
művelt magyaroknak kell lennünk. A külhoni magyaroknál ez is megőrződik 
erősen, legyen az bármelyik nyelvjárás bármelyik földrajzi területen. Példának 
kell tekintenünk Reményik Sándor gondolatát, és nem szabad hagynunk a 
„templomot és az iskolát”, mert ez a két hely az, ahol még meg tudjuk őrizni 
és gyakorolni tudjuk anyanyelvünket.  

Ha összegeznem kellene, mégis azt mondanám, hogy minden kellemetlen és 
negatív hatás ellenére is, jó magyar anyanyelvűnek lenni, jó magyarnak lenni, 
jó felvidéki magyarnak lenni! Feladatunk és egyben kimondatlan küldetésünk 
is, hogy szülőföldünkön megőrizzük anyanyelvünket, nemzetiségünket, iden-
titásunkat, vallásunkat. Hiszen ez a legnagyobb összetartó erő, ami még sok 
ezer évig a záloga lehet annak, amit az elmúlt évszázadok is igazoltak, hogy 
ennek a népnek itt a hazája, ha még a balsors is tépi néha. De a víg esztendőket 
mi hozhatjuk el, és nemcsak bűnhődni kell a népünknek, hanem felemelkedni 
is. Ez rajtunk, egy éppen most formálódó generáción is múlik majd.  
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Január 16-án Szklabonyán találkoztak Mikszáth Kálmán tisztelői. A 
nagy Palóc születésnapján minden évben „koccintásra“ kerül sor a Szlovák 
Nemzeti Múzeum – A Szlovákiai Magyar Kultúra Múzeuma és a Csemadok 
Nagykürtösi Területi Választmánya szervezésében.

Jarábik Gabriella és Marta Kálovcová polgármester üdvözlő szavai után 
Praznovszky Mihály mondta el ünnepi gondolatait, kiemelve az olvasás 
fontosságát. A jelenlévők elhelyezték az emlékezés koszorúit Mikszáth 
szobránál.

A hagyományoktól kicsit eltérően zajlott a folytatás, ugyanis Jarábik 
Gabriella meghatóan emlékezett meg az október végén elhunyt Balogh 
Gáborról, a CSNTV elnökéről, akivel húsz éven keresztül közösen voltak 
a házigazdái ennek a rendezvénynek. A jelen levők fehér léggömböket 
eresztettek a magasba, ezzel is jelezve, hogy gondolnak rá, nem feledkeznek 
meg róla. Majd koccintással folytatódott a program, ahol Balogh Gábor 
helyett most Kliment Éva, a CSNTV képviselője mondta az újévi pohár-
köszöntőt, valamint gratulált Jarábik Gabriellának a pár nappal azelőtt 
kapott rangos szlovák állami kitüntetéshez, melyhez később csatlakozott 
Jámbor László Besztercebánya megyei képviselő is. 

Az irodalmi délutánon Németh Zita és Szászi Zoltán az író gyermekkorát 
idézték fel, majd kötetlen beszélgetéssel és egy kis megvendégeléssel zárult 
a rendezvény. -ké-

A Magyar Kultúra Napja 
területi emlékünnepségére 
a Kassa-környéki járásban a 
Csemadok Kassa-környéki 
Területi Választmánya, a Cse-
madok Szepsi Alapszervezete, 
valamint a szepsi Városi Mű-
velődési Központ és Könyvtár 
közös szervezésében került sor 
Szepsiben a kultúrház nagy-
termében 2024. január 26-án. 
Az emlékünnepség a Magyar Himnusz megírásának 201. évfordulója 
alkalmából került megrendezésre.  

Ünnepi beszédet mondott Gergely Papp Adrianna, a Magyar Szö-
vetség járási elnöke, megyei képviselő. Köszöntő beszédet mondott 
Szilágyi Adriana, a szepsi városi művelődési központ igazgatója. Az 
ünnepi est házigazdája és műsorvezetője Mihályi Molnár László, a 
Csemadok Kassa-környéki Területi Választmány alelnöke, a Magyar 
Kultúra Lovagja volt. 

Az emlékünnepségen kultúrműsor keretében került sor a Csemadok 
Magyar Helytállásért Torna-Abaújban Díjak átadására is. Az idén 
Köteles Anna, a Csemadok Tornai Alapszervezetének vezetőségi tagja, 
a tornai Nyugdíjasok Klubjának vezetője, a tornai Búzavirág Vegyes 
éneklőcsoport vezetője, illetve Bacsó Anna, a Csemadok Jánoki Alap-
szervezetének vezetőségi tagja, a jánoki Napsugár női éneklőcsoport 
vezetője vette át az elismerést. Az abaújszinai Rozmaring esztrád 
csoport nevében Hadas Katalin, a Csemadok Kassa-környéki Terü-

leti Választmány tagja, a Csemadok Abaújszinai Alapszervezetének 
vezetőségi tagja, az esztrád csoport vezetője vette át a Csemadok 
Magyar Helytállásért Díjat. 

A Csemadok Kassa-környéki Területi Választmánya tavaly új díjat 
alapított a népművészeti csoportoknak a Kassa-környéki járásban. A 
díjat az idén először, elsőként a több mint 70 éve alakult abaújszinai 
Rozmaring esztrádcsoport kapta.  A díjat Csemadok Kassa-környéki 
Területi Választmányának Elnöksége évente két-két csemadokos magán-
személynek és egy népművészeti csoportnak ítéli oda a magyar kultúra 
ápolásáért, közkinccsé tételéért, az egész régió magyar nemzeti közössé-
gének kulturális, szellemi gyarapításáért és megmaradásáért.  A műsorban 
közreműködtek a Bódva-völgyében működő legjobb népdalénekesek, 
népmesemondók, versmondók, verséneklők, a magyar iskolák tanulói, 
az abaújszinai Rozmaring Esztrád Csoport, a tornai Búzavirág Vegyes 
Éneklőcsoport, a jánoki napsugár Női Éneklőcsoport és Németh Imre, a 
somorjai Híd Vegyeskar karnagya és vezetője. A területi emlékünnepség 
a Szózat közös eléneklésével kezdődött, a Magyar Hiszekegy és a Magyar 
Himnusz közös eléneklésével zárult.  Z I

Idén is telt házas rendezvénnyel ünnepelte meg a lévai és a Léva 
környéki magyarság a Magyar Kultúra Napját. A lévai zsinagógában 
megrendezett eseményen Lőrincz Katalin ünnepi gondolatai és a 
szereplők színvonalas előadása nagyban hozzájárult ahhoz, hogy 
méltóképpen tudtuk megünnepelni ezt a jeles napot. A műsorban 
fellépett: Sándor Ágnes, Török Tamás, Alt Gergő, Szekrényessy 
Csanád, a Juhász Gyula Alapiskola tanulói, a Juhász Gyula Irodalmi 
Színpad és vendégként a zselízi Franz Schubert Vegyeskar Horváth 
Géza vezetésével.  Fotó: Török Tamás ; De
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Teltházas rendez-
vénnyel kezdte az 
évet a Csemadok 
Fegyverneki Alapszer-
vezete. A Fegyvernek 
község támogatásával 
megszervezett „Hat 
nap óta szól a nóta” 
elnevezésű magyarnó-
ta-esten fellépő éneke-
seket – Slezák Erika, 
Wurczer Péter, Szolár Mária, Hlaváč Veronika, Nagy Attila, Magyar 
Nándor, Básti János, Halúz Márta, Mészáros András, Kováč Gyula, 
Nagy Andrea, Gráfi k Dániel, Jarábek Noémi – Mezei Zsolt és cigány-
zenekara kísérte. A jó hangulatban lezajlott négyórás nótamaraton 
alatt a közönség együtt énekelte az ismert nótákat a fellépőkkel, a 
végén pedig vastapssal köszönte meg a színvonalas előadást. De

A 2024-es évet a 
Csemadok Berencsi 
Alapszervezete Újévi 
Egyházzenei koncerttel 
kezdte. Színes műsor-
ral jöttek a meghívott 
vendégek, a zenészek 
és  az énekesek. Hazai 
és határon túli szólisták 
is felléptek. Első ízben 
tisztelt meg bennünket 

a nyitragesztei Salve Deo ének és zenei együttes, akik már a 90-es 
évek óta szinesítik és dicsőítik az urat. Furulyaszóval mutatkoztak be 
a Tralaiskola növendékei, akik nagykéri és berencsi tanulókból állnak. 
Lélekemelő eseménynek lehettünk a tanúi ezen a délutánon, láttuk, 
hogy igény van az egyházzenei kultúrára is. 

Az alapszervezet következő eseménye a Rertó batyus bál volt. A 
felújított kultúrházban öröm volt táncolni, szórakozni a szó szoros 
értelmében. A bált a Pimpimpápa gyermektánccsoport nyitotta meg. A 
zenét a gímesi Gramofon együttes szolgáltatta hajnalig. Egy fi atalokból 
álló szuper csapat, akik mindenkit megmozgattak és kiválóan szóra-
koztatták a bálozókat a retró slágerekkel. Köszönjük az élményt.  

Hagyományőrző csoportunk egy fontos eseményen vett részt. Meg-
hívást kaptunk a Nagycétényi Kadarka Férfi  Éneklőcsoport 40. szü-
letésnapjára – jubileumára. Megtiszteltetés volt ez számunkra, hogy 
együtt ünnepelhettünk velük, felléptünk, szórakoztunk, emlékeztünk 
és persze tovább tervezünk. Újult erővel indulunk az új évnek – együtt 
a Csemadokban a mozgalmas január megalapozta évünket.  LK

A Don-kanyar hősei-
re emlékeztek Szencen 
a hősi halottak emlék-
művénél 2024. január 
12-én a doni tragé-
dia évfordulóján. A 
szervezőket Németh 
Gabriella, a Femine 
Fortis elnökségi tagja 
köszöntötte, verssel 

emlékeztek a Szenczi Molnár Albert Alapiskola tanulói, Agárdy 
Gábor édesapja történetét mondta el, majd Pammer Tamás káplán 
mondott imát a hősök emlékére. A rendezvényen részt vettek a szenci 
magyar középiskola diákjai is. A megemlékezés egy közös összefogás 
eredményeként jött létre.  nt

A Vezekényi Görbe Tükör nagy sikerrel mutatta be legújabb mű-
sorát a szenci közönség előtt is. Az Egressy Béni Országos Színjátszó 
Fesztiválon több díjat is elnyertek a Mi lesz veled, Béla? című darab-
bal, a közönség szerint megérdemelten. A bemutató másik részében 
esztrádműsort látott a közönség. A Szenci járás szórványmagyarsága 
szeretettel fogadta a tömbből érkező színjátszókat.  Nt

A Csemadok Jánoki 
Alapszervezete és a 
Jánoki Községi Hiva-
tal közös szervezésében 
ökumenikus istentiszte-
letet, orgonajátékot és 
újévköszöntőt tartottak 
Jánokon, a helyi római 
katolikus templomban, 
2024. január 14-én. 

Az ökumenikus isten-
tiszteleten megjelenteket Begala Gyula, Jánok község polgármestere 
köszöntötte. Az istentiszteletet Fecsó Kassai Yvett református lelkész 
vezette, imát mondott Lucskó Márton, katolikus plébános. A megje-
lenteket orgonajátékkal szórakoztatta Takács Dénes, Jánok egykori 
plébánosa, aki Csicserből látogatott újra Jánokra. A műsorban közre-
működött a Csicsergők jánoki gyerekcsoport, a Napsugár Női Ének-
lőcsoport, valamint a magyarországi Keresztéte településről érkezett 
egyházi énekcsoport. Újévi köszöntőt mondott Takács Dénes. 

Az újévköszöntő a papi áldással és a Magyar Hiszekegy (annak szer-
zője Jánokon született), valamint a Magyar Himnusz közös éneklésével 
zárult.  ZI


